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INSTALACJA 
W OBSZARZE 
ZAGROŻONYM 
WYBUCHEM

Przetwornik wyposażony jest w obudowę przeciwwybuchową i obwody 
elektryczne umożliwiające pracę przeciwwybuchową i niepalną. Każdy 
przetwornik posiada tabliczkę z atestami. Aby spełnić wymagania 
posiadanych atestów należy przetwornik zainstalować zgodnie z właściwymi 
normami i schematami instalacyjnymi. Sprawdzić, czy obszar, w którym 
instalowany jest przetwornik jest zgodny z posiadanymi atestami. Dla 
spełnienia norm przeciwwybuchowości obie pokrywy przetwornika muszą być 
silnie dokręcone.

Atesty amerykańskie Atesty amerykańskie wydawane przez producenta − Factory Mutual (FM)

E5 Atest przeciwwybuchowości do stosowania w klasie I, strefa 1, grupy A, 
B, C i D. Atest zapłonu pyłów w klasie I, strefa 1, grupy A, B, C i D. 
Atest przeciwwybuchowści tylko w przypadku podłączenia zgodnego ze 
schematami montażowymi Rosemount numer 03144−0320. Możliwość 
stosowania w pomieszczeniach zewnętrznych i w warunkach polowych. 
Obudowa NEMA Typ 4X.

Kod temperatury: T5 (Totoczenia = – 50 do 85 ˚C)

UWAGA
W przypadku grupy A uszczelnić osłonę na długości 45 cm od obudowy, 
uszczelnienie kabli niewymagane dla zgodności z NEC 501−5a(1).

Nieplaność w klasie I, strefa 2, grupy A, B, C i D. Niepalność tylko 
w przypadku podłączenia zgodnego ze schematami montażowymi 
Rosemount numer 03144−0321.

Kody temperatury: 
T5 (Totoczenia = – 50 do 85 ˚C), 
T6 (Totoczenia = – 50 do 60˚C)

K5 Połączenie atestu E5 i następujących:
Atest iskrobezpieczeństwa do stosowania w klasie I, II i III, strefa 1, 
grupy A, B, C, D, E, F i G.

Kody temperatury: 
T4A (Totoczenia = – 50 do 60 ˚C), 
T5 (Totoczenia = – 50 do 50˚C)

Niepalność w klasie I, II, III; strefa 2, grupy A, B, C, D, F i G. 
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Kody temperatury: 
T5 (Totoczenia = – 50 do 85 ˚C), 
T6 (Totoczenia = – 50 do 60˚C)

Iskrobezpieczeństwo i niepalność obwodów tylko w przypadku 
w podłączenia zgodnego ze schematami montażowymi 03144−0321.

Atesty kanadyjskie − Canadian Standards Association (CSA) 

K6 Połączenie następujących:
Atest przeciwwybuchowości do stosowania w klasie I, strefa 1, grupy A, 
B, C i D; w klasie II, strefa 1, grupa E, F i G; w klasie III, strefa 1. Klasa I, 
strefa 2, grupy A, B, C i D. Fabrycznie uszczelniony. 

Atest iskrobezpieczeństwa do stosowania w klasie I, strefa 1, grupy A, B, 
C i D; w klasie II, strefa 1, grupy E, F i G; w klasie III, strefa 1 tylko 
w przypadku podłączenia zgodnie ze schematami montażowymi 
Rosemount 03144−0322.

Atesty europejskie E1 Atest ognioszczelności (strefa 1)
Numer certyfikatu: KEMA01ATEX2181
Oznaczenie ATEX  II 2 G
EEx d IIC T6 (Totoczenia = –40 do 70 ˚C)
EEx d IIC T5 (Totoczenia = –40 do 80 ˚C)
Maksymalne napięcie zasilania: 55 Vdc

E1B Atest przeciwwybuchowości Kopalni Doświadczalnej “Barbara”
KDB Nr 03.E.317X

Specjalne warunki bezpiecznego stosowania (x):

1. Dopuszczalna temperatura otoczenia dla klasy temperaturowej T5 
wynosi Totoczenia = –40 do 80 ˚C, a dla klasy temperaturowej T6 wynosi 
Totoczenia = –40 do 70 ˚C

2. Osprzęt elektryczny dla wlotów kablowych przetworników temperatury 
musi być zgodny z normami PN−EN 50014:1997, PN−EN 50018:2000.

3. Na obudowie przetwornika należy umieścić napis ostrzegawczy:
“NIE OTWIERAĆ POD NAPIĘCIEM”

4. Wszelkich napraw należy dokonywać w serwisie firmowym

Emerson Process Management Sp. z o.o.
ul. Konstruktorska 11A
02−673 Warszawa

ND Atest niepalności pyłów CENELEC 
Numer certyfikatu: KEMA01ATEX2181
Oznaczenie ATEX  II 1 D
T95 ˚C (Totoczenia = –40 do 85 ˚C)

N1 Atest niepalności typu n CENELEC (strefa 2)
Numer certyfikatu: BAS01ATEX3432X
Oznaczenie ATEX  II 3 G
EEx nL IIC T6 (Totoczenia = –40 do 50 ˚C)
EEx nL IIC T5 (Totoczenia = –40 do 75 ˚C)
Ui = 55V
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Specjalne warunki bezpiecznego stosowania (x):
Przetwornik nie przechodzi testu wytrzymałości na pola elektryczne 
wymaganego przez normę BS 6941, Clause 6.1 (1998). Podczas instalacji 
należy uwzględnić ten fakt.

I1 Atest iskrobezpieczeństwa CENELEC (strefa 0)
Numer certyfikatu: BAS01ATEX1431X
Oznaczenie ATEX  II 1 G
EEx ia IIC T6 (Totoczenia = –60 do 50 ˚C)
EEx ia IIC T5 (Totoczenia = –60 do 75 ˚C) 

I1B Atest Kopalni Doświadczalnej “Barbara”
KDB Nr 03.E.318X

Specjalne warunki bezpiecznego stosowania (x):

1. Dopuszczalna temperatura otoczenia dla klasy temperaturowej T5 
wynosi Totoczenia = –60 do 75 ˚C, a dla klasy temperaturowej T6 wynosi 
Totoczenia = –60 do 50 ˚C

2. Przetwornik temperatury może współpracować tylko z obwodem 
iskrobezpiecznym. PArametry obowdu wejściowego (zaciski + i −) 
wynoszą:
Ui = 30 V, Ii = 300 mA, Pi = 1W
Zastępcza pojemność wewnętrzna wynosi Ci = nF, a indukcyjność Li=0.

3. Parametry obwodu pomiarowego (zaciski 1 do 5) wynoszą:
Uo = 13.6 V, Io = 56 mA, Po = 190 mA, Ci = 78 nF, Li = 0
dopuszczalna pojemność i indukcyjność zewnętrzna wynosi

4. Wszelkich napraw należy dokonywać w serwisie firmowym

Emerson Process Management Sp. z o.o.
ul. Konstruktorska 11A
02−673 Warszawa

Tabela B−1.  Dopuszczalne 
parametry wejściowe

Specjalne warunki bezpiecznego stosowania (x):
Przetwornik nie przechodzi testu izolacji dla napięcia 500 V wymaganego 
przez normę EN50 020, Clause 5.7 (1977). Podczas instalacji należy 
uwzględnić ten fakt.

K1 Połączenie atestów E1, N1 i I1

Grupa Co [µF] Lo [mH] L/R [µH/Ω]

IIC 0.74 11.7 93
IIB 5.12 44 341
IIA 18.52 94 700

Zasilanie/pętla Czujnik

Ui = 30 V dc Uo = 13.6 V 
Ii = 300 mA Io = 56 mA
Pi = 1.0 W Po =190 mW
Ci = 5 nF Ci = 78 nF
Li = 0 Li = 0
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Atesty australijskie Atesty australijskie − Standard Australia Quality Assurance 
Services (SAA)

E7 Atest ogioszczelności
Numer certyfikatu: AUS Ex 02.3813X
Ex d IIC T6 (Totoczenia = –20 do 60 ˚C)

Specjalne warunki bezpiecznego stosowania (x):

1. Urządzenie musi być zainstalowane zgodnie ze schematami 
instalacyjnymi Rosemount numer 03144−0325.

2. Jeśli czujnik ma być zainstalowany zdalnie, to należy zainstalować go 
w obudowie ognioszczelnej posiadającej atest Standards Australia 
zgodnie ze schematami Rosemount 03144−0325.

3. Jeśli podłączane są dodatkowe obwody zewnętrzne, to należy stosować 
dławiki kablowe lub adaptery osłon kablowych posiadające atesty 
Standards Australia. Jeśli wykorzystywany jest tylko jeden przepust 
kablowy, to niewykorzystany przepust kablowy musi zostać zaślepiony 
zaślepką dostarczoną przez firmę Rosemount lub inną posiadającą atest 
Standards Australia.

N7 Atest niepalności typu N 
Numer certyfikatu: AUS Ex 02.3794X
Ex n IIC T6 (Totoczenia = –60 do 50 ˚C)
Ex n IIC T5 (Totoczenia = –60 do 75 ˚C)
IP66
Un = 55 V
Pn = 1.3 W

I7 Atest iskrobezpieczeństwa
Numer certyfikatu: AUS Ex 02.3794X
Ex ia IIC T6 (Totoczenia = –60 do 50 ˚C)
Ex ia IIC T5 (Totoczenia = –60 do 75 ˚C)

Tabela B−2.  Dopuszczalne 
parametry wejściowe

Specjalne warunki bezpiecznego stosowania (x):

1. W przypadku zastosowaniu obwodu zabezpieczenia 
przeciwprzepięciowego, urządzenie musi być uziemione przy użyciu 
przewodu miedzianego o przekroju 4 mm2 lub większym.

2. W przypadku tabliczek z wymienionymi kilkoma typami atestów, 
po zakończeniu instalacji urządzenia należy w sposób jednoznaczny 
wykreślić atesty nie mające zastosowania.

K7 Połączenie atestów E7, N7 i I7.

Atesty japońskie Atest ognioszczelności Japanese Industrial Standard (JIS) 

E4 Bez czujnika: Ex d IIB T6 (Totoczenia = –20 do 55 ˚C)

Z czujnikiem: Ex d IIB T4 (Totoczenia = –20 do 55 ˚C)

Zasilanie/pętla Czujnik

Ui = 30 V dc Uo = 13.6 V
Ii = 300 mA Io = 100 mA
Pi = 1.0 W Po = 80 mW
Ci = 0.005 µF Co = 0.66 µF
Li = 20 µH Lo = 1.9 mH
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Atesty brazylijskie Atest Centro de Pesquisas de Energia Eletrica (CEPEL)

I2 Atest iskrobezpieczeństwa

BR−Ex ia IIC T6 

Atesty łączone Atesty amerykański i kanadyjski

KB Połączenie of K5 i K6

Atesty CENELEC i CSA 

KA Połączenie K1 i K6

Dodatkowe atesty Atest American Bureau of Shipping (ABS) 
Atest ABS pomiarów temperatury w instalacjach okrętowych, portowych 
i morskich. Atest ten jest wydawany na podstawie atestu Factory Mutual (FM), 
dlatego w zamówieniu należy wyspecyfikować kod K5. Szczegółowe 
informacje można uzyskać w lokalnym przedstawicielstwie firmy Emerson 
Process Management.

Atest norweski Det Norske Veritas (DNV) do instalacji okrętowych 
i portowych
DNV określa klasyfikację statków i instalacji morskich do pomiarów 
temperatury w następujących warunkach:

Tabela B−3.  Aplikacja / 
ograniczenia

UWAGA
Przy zamawianiu atestu DNV należy zamówić układ zabezpieczenia 
przeciwprzepięciowego (kod opcji T1). Mogą być też konieczne inne atesty 
(w zależności od lokalizacji), które muszą być wymienione w specyfikacji 
zamówieniowej

Jeśli potrzebna jest kopia certyfikatu, to należy skontaktować się z lokalnym 
przedstawicielstwem Emerson Process Management.

GOSTANDART
Przetestowany i atestowany przez Rosyjski Instytut Metrologiczny 
GOSTANDART.

Warunki Klasa

Temperatura D
Wilgotność B
Drgania B/C
Obudowa D
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SCHEMATY 
INSTALACYJNE

Schematy instalacyjne Rosemount 03144−0320, 1 karta:
Schemat instalacji przeciwwybuchowej zgodnej z normami amerykańskimi 
Factory Mutual.

Schematy instalacyjne Rosemount 03144−0321, 3 karty:
Schemat instalacji iskrobezpiecznej i niepalnej zgodnej z normami 
amerykańskimi Factory Mutual.

Schematy instalacyjne Rosemount 03144−0322, 1 karta:
Schemat instalacji iskrobezpiecznej zgodnej z normami kanadyjskimi CSA.

Schematy instalacyjne Rosemount 03144−0324, 1 karta:
Schemat instalacji ognioszczelnej KEMA/CENELEC zespołu pomiaru 
temperatury.

Schematy instalacyjne Rosemount 03144−0325, 1 karta:
Schemat instalacji ognioszczelnej SAA zespołu pomiaru temperatury.

UWAGA
Po zainstalowaniu urządzenia z kilkoma atestami, nie powinno być ono 
ponownie instalowane przy zastosowaniu innego atestu. Konieczne jest 
trwałe oznaczenie atestu, zgodnie z którym urządzenia zostało 
zainstalowane.
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Ilustracja B−1. Schemat instalacji przeciwwybuchowej zgodnej z normami amerykańskimi 
(schemat instalacyjny 03144−0320, Rev. AB)
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Ilustracja B−2. Schemat instalacji iskrobezpiecznej i niepalnej zgodnej z normami amerykańskimi 
(schemat instalacyjny 03144−0321, Rev. AB) 
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Ilustracja B−3. Schemat instalacji iskrobezpiecznej zgodnej z normami kanadyjskimi CSA
(schemat instalacyjny 03144−0322, Rev. AA)
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Ilustracja B−4. Schemat instalacji ognioszczelnej zgodnej z normami ISSEP/CENELEC dla zespołu do pomiaru 
temperatury (schemat instalacyjny 03144−0324, Rev. AA)
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Ilustracja B−5. Schemat instalacji ognioszczelnej zgodnej z normami australijskimi SAA dla zespołu do pomiaru 
temperatury (schemat instalacyjny 03144−0325, Rev. AA)
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